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Pesiome. HacTosimas ctaTbs mpeacTaBiisieT OO0 MUIOTHBIM OMBIT 0 BBISIBJICHUIO YIIpeKa B DOJIBKIOP-
HOM MatepuaJjie. TeopeTUUeCKUM SAPOM pabOTHI ABJISIETCS MPeacTaBIeHUE O TOM, YTO YIIPeK, KaK 1 Bce
SI3BIKOBBIE SIBJICHUSI, TOJIKEH UMETh (hopMalibHOE BbIpaxkeHue B si3bike. I3 aTOro ciemayeTt, 4To ynpek
MOHO BBISIBUTH B TEKCTe Ha 0a3e ero (popMaabHbIX XapaKTePUCTUK, OMIUPAsIChb HA UHCTPYMEHTapuii
rpaMMaTUKW KOHCTPYKIIMIA, a He TOJIbKO C MOMOIIbIO CEMAHTUKHU U KOHTEKCTa. Ha KOHKpETHBIX MprMe-
pax JeMOHCTpUpyeTcst 9((HEeKTUBHOCTh METOA, €r0 TOCTOBEPHOCTD 1 J0Ka3aTeIbHOCTh M0 CPaBHEHUIO
C TTOIXOIaM U, OITMPAIOIIMMUCS Ha KOHTEKCT U MparMaJuHTBUCTHYECKOe cofepkaHue. Takum obpasom,
repes UCCIeTOBaHUEM CTOSIJIO IBE 3aa4H.

Bo-nepBbiX, 9KCIEPUMEHT IO MTPOBEJACHNIO0 CECHTUMEHT-aHaJIM3a B YCJIOBUSIX OTCYTCTBUSI HA MOMEHT
HaITMCAaHUS CTaThbU aKaJeMHUIeCcKOro Kopryca (hoJbKIOPHBIX TEKCTOB. XOTS 00beM (DyHIaMEeHTaJIbHBIX
U3aaHU (HOJBKIOPHBIX TEKCTOB O0Jiee YeM 3HAYMTEIeH, 3aKOHOMEPHOE OTCYTCTBHE B TAKMX TEKCTaX
CrelMaau3upoBaHHON JIEKCUKO-TpaMMaTUUeCKON pa3MeTKH, MO3BOJISIONIEH cO31aBaTh HEOMHOPOIHBIE
MO CTPYKTYpPEe KOPITYCHBIE 3aMIPOCHl, BO3BpAIllaeT UCCaea0BaTesl K pyuyHoil 06paboTke ¢hoJbKIOPHOTO
MaTepualia 6e3 HallexX bl Ha aBTOMaTU3aL IO TpoLeayphl. B To e BpeMs, cyniecTBOBaHWE Paclo3HaH-
HBIX JICKTPOHHBIX TEKCTOB IMO3BOJISIET JieJlaTh TOYHbBIE 3alIPOCHI ¢ TIOMOIIIbIO MHTepdeiica mporpaMmm
10 peTaKTUPOBAHUIO 1 YTEHUIO NOKyMeHTOB B (popmaTax PDF u DJVU.

Bo-BTOpBIX, IEMOHCTPUPYIOTCSI CaM METO/I BBISIBJIEHU ST yIIpeKa Ha 0a3¢ KOHCTPYKIIMIA U Pe3yJIbTaThl PU-
MEHEHU S 9TOr0 MeTOo/ia B BUJE KOHKPETHBIX IPUMEPOB peain3aliuu yrpeka B (hoJbKIOPHBIX TEKCTaX.
Pas6upaltoTcs mpeuMyniecTBa U HEAOCTAaTKKM PabOTHl ¢ TOYHBIMU 3alIpOcaMy Ha TIpUMepe TporpaMmm
PDF-Xchange u DJVU-reader. Ilpeanaraercs aHaau3 MOJYYEeHHBIX Pe3yAbTaTOB, a TAKKe NTUCKYTUPY-
I0TCs “y3KMe” MecTa U MePCHeKTUBbI UCClIeN0BaHU MOA0OHOr0 poa.

KuaroueBbie caoBa: yrnpek, hoabKJIOp, aHaIN3 TOHAJbHOCTU TEKCTa, CCHTUMEHT-aHaan3, KOHCTPYKIIUS,
rpaMmaTrKa KOHCTPYKIIUii, KOpIyc.
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Abstract. This article presents a pilot experiment to identify reproach in folklore material. The theoretical core
of the work is the idea that reproach, like all linguistic phenomena, should have formal expression in language.
From which it follows that reproach can be identified in the text on the basis of its formal characteristics,
relying on the tools of construction grammar, and not only with the help of semantics and context. Concrete
examples demonstrate the effectiveness of the method, its reliability and evidence-based nature in comparison
with approaches based on context and pragmalinguistic content. Thus, the study faced two tasks.

Firstly, it presents the experiment to conduct sentiment analysis in the absence of any academic corpus of
folklore texts at the time of writing the article. Although the volume of fundamental editions of folklore texts is
more than significant, the natural absence of specialized lexical and grammatical tagging in such texts, which
allows creating corpus queries that are heterogeneous in structure, returns a researcher to manual processing
of folklore material without hope of automating the procedure. At the same time, the existence of recognized
electronic texts allows you to make accurate queries using the interface of programs for editing and reading
documents in PDF and DJVU formats.

Secondly, the method of identifying reproach on the basis of constructions and the results of using this method
in the form of concrete examples of the reproach in folklore texts are demonstrated. The advantages and
disadvantages of working with precise queries in interfaces of PDF-Xchange and DJVU-reader programs are
analyzed. The analysis of the obtained results is proposed, as well as the “bottlenecks” and prospects of such
research are discussed.

Key words: reproach, folklore, sentiment analysis, construction, construction grammar, corpus.
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I. BBenenue

He BrI3BIBaeT CKOJb-HUOYIb CUJIBHOIO yAUBJE-
HMS, 9YTO IPU YIIOMUHAHUY KOHCTPYKIIMI1 B KOHTEK-
cTe (OJBKJIOPHOrO MaTepuasa nepBoe, 4To MpUxo-
JUT HA YM, — 3TO CKa304HbIe (DOPMYJIbI, OITMCAHHbBIE
B.4. ITpormrmowm:

ELINTS

— “pycckum dyxom naxwem”, “nowen cmpesok 6 nymo-00-

poey”, “cmans k aecy 3adom” [1, c. 6, 32, 45];
— “6 Hekomopom yapcmee”,“exan 6AU3K0 AU, 0areKo au,
HU3KO AU, 8bICOKO AU, HE MAK CKOPO 0eno deaaemcs, KaK

CcKa3ka ckaszvleaemcs’”, “cmanb nepedo MHOU, KAK AUCM ne-

ped mpasoi” |2, c. 199, 205, 215];

LT3

— “no wyuvemy geneHuro”, “eé nekoe 8pems 1 mebe npueo-
acycw”, “6yde onsims desuyeir” |3, c. 44, 51] u T.1.

MHorue n3 CKa304HBIX (OPMYJI-KIHIIE TeCTBH-
TeJIbHO UMEIOT B CBOEIf OCHOBE KOHCTPYKIIMHU, B TOM
qHciie M KOHCTPYKIIMU yIIpeKa, 0 KOTOPOM MoimeT
peub B CTaThe:

— “AXx mbt, 6044bs cbimb 0a mpaegsaHoll meuwok! Aau mot
uomu He xouwv, aiu Hecmu He modxcv?” |4, c. 45];

— “Kyda mebe dypaky! 3uan 6u cuden na neuu!” |5, c. 232];

— “9x mot, cmapas éedoma! He naxopmuna, e nano-
una npoxodceeo venogeKa, a yiuc gecmeil cnpawmugaeuls!”
[6, c. 200];

— “Ilodeaom éopy u myka!” |7, c. 162] u T.11.
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Tem He MeHee, TepMUH “KOHCTPYKUMUS” UCITOIb-
3yeTCsI HAMU B €r0 rpaMMaTU4YeCKOM TTOHUMAaHUU,
U peuyb B pabOTe MOiAeT He O CKa30UHBIX (popMy-
JTax-KJINIIE.

Kak siBcTByeT u3 Ha3BaHMUS, B (DOKYCe BHUMAHUSI
CTaTbU HAXONSITCI KOHCTPYKTHUBHAS MPUPOIA A3bIKa,
paccMmarpuBaeMasi B KOHTEKCTE B3aMMOOTHOILIEH U i
(onbkiopa u ynpeka. B TeopeTnyeckom acnekTe
CTaThsl CTPEMUTCSI OTBETUTh Ha BOMPOC, HACKOJ b-
KO B KOHTEKCTe (DOJIBbKJIOPHOro MaTepuasa npume-
HUM aHaJIn3 TOHAJbHOCTH TeKCTa (aHTIJ. sentiment
analysis), To ecTb MOXeT JIU ucclienoBaTeab (QOJb-
KJIOpa MpU HEOOXOIMMOCTH TTOCTABUTH ce0e 3aaauy
BBISIBUTb ONPEAEJEHHBI BU SMOLIUIA, @ B LINPOKOM
CMBbICJIE U JII0Oble CEMAHTUYECKME TI0JIs1, U BO3MOXHO
JIV 3TO B MIPUHIIUIIE B YCJIOBUSX OTCYTCTBUS Ha MO-
MEHT HalMMCaHUs CTaTbU CIELMAaTU3UPOBAHHOTO
KopIiyca pycckoro (oJibkiopa. B nmpakTuyeckom
MJaHe CTaThsl IEMOHCTPUPYET BO3ZMOXHOCTh pellle-
HUS MOCTaBJIECHHON 3a1auu UHCTPYMEHTapreM I'paM-
MaTUKU KOHCTPYKIMI HA TIPUMepPe CEMaHTUYECKOTO
noss ynpeka. [Ipu aToMm B 3agauy HacTos1Iei pabo-
Thl HE BXOIUT U3y4yeHUe (PoJbKIopa KakK TaKOBOTO,
OH TIpeJCcTaBJsIeT cOOO0I MaTepua, Ha 0a3e KOTOpPO-
ro MPOUCXOAUT anpodaius. YOpoIueHHO roBOps, Mbl
MONBbITAEMCS M3BJIEUb YIIPEK U3 MAaCCHBA PA3JIMUHbBIX
(hONBKIOPHBIX TEKCTOB C TTOMOIIbLIO METOJIOB I'paM-
MaTUKU KOHCTPYKIIMA.
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DobKIIOp KaK Pa3HOCTOPOHHE M3YYeHHBIM KOH-
LIETIT HE HYXXJaeTCs B CHeLMalbHOM NPEICTABICHUH,
B TO BpeMsl KaK MOHSTUS “KOHCTPYKIUsS” U “ymnpek”
B paMKaX paboThl TpeOYIOT YeTKON nepuHULIUU
BO M30exXaHUe NaJibHeHIIUX TePMUHOJIOTUYECKUX
Pa3HOUYTEHMUIA.

I1. KoHcTpyKuus

TepMuUH “KOHCTPYKLIMS” NPUHAAIECKUT MOHSI-
TUMHOMY anmnapary “rpaMMaTUKKA KOHCTPYKIIMi1”
(anrn. — “construction grammar”), cm. [8]; [9]; [10], a
Takke Ha pycckoMm [11]. Mbl pasaesnsieM TOUKY 3pe-
HUSI MHOTUX aBTOPUTETHBIX JTUHTBUCTOB, paccMma-
TPUBAIOLIUX SI3bIK HE KaK HAOOP OT/AEJbHBIX JIEKCEM,
a Kak pe3yJIbTaT CJ0XHOTO B3aMOAEHCTBUS pa3any-
HBIX KOHCTPYKILIUI MexX Iy co0oii [12, c. 48]. Bor kak
MeTaOopUYECKU OMUCHIBAET MOHSTHE KOHCTPYKIIMU
O.H. JIsamesckasa: «ITomo6HO TOMYy KaK MOXHO CY-
IUTHh 0 opMe U CTPYKTYpe MOBEPXHOCTU OObEKTA
10 TeHU, KOTOPYIO OTOPACHIBAeT 3TOT 00BEKT, KOM-
MBIOTEPHbBIC JIMHTBUCTHI CYIST O CEMAHTUKE JIEKCUKM.
OHu roopst: “MBbI HE 3HaeM, UYTO TaKO€ 3HAUECHUE,
HO MOXEM MPEeANOo0XUTh, YTO MPUCYTCTBUE TeX
WA WHBIX CTOBOGOPM B KOHTEKCTE MJIU UX KOH(DPU-
rypauuii COOTHOCUTCS C OMpeneIeHHbIM TUIIOM 3Ha-
yeHUS’» [13, c. 261]. Vaes, 4To CyLIECTBYIOT HEKUE
abCcTpakTHbIE MOJIC/IN, UMEIOILIIME B SI3bIKE CBOU pe-
aJTbHBIE BOTUIOIICHM S, TIO3BOJISET, B CBOIO OYEpeb,
MPEATOJOKUTh BO3MOXHOCTD BbISIBJICHUST B TEKCTE
oIpeNeIeHHBIX CEMaHTUUECKUX TToJIeit Ha hopMalib-
HOIf OCHOBE, C TOI MJIU MHOM CTENeHblO aBTOMATHU-
3a1uu, 6e3 odopalieHnsI COOCTBEHHO K CEMaHTHUKE U
KOHTeKCTy. Peub mpuTOM UAET He 0 (hpa3eoyorTusu-
pPOBAHHBIX COYETAHUAX U MX BapUaHTaX, a O TIOJTHO-
LIEHHBIX KOHCTPYKIIMSIX, peaiu3yeMbIX MHOXECTBOM
MonupUKALN, TajleKO BBIXOMSIINX 3a TTPeaeIbl
BapuaTUBHOCTU (pa3eoornyeckux eauHuil. B ka-
YeCcTBE MpUMepa paCCMOTPUM KOHCTPYKIIMIO yIIpe-
Ka “kyda + mebe + napunuTHB + !”. [Ip camom
ITOBEPXHOCTHOM TIOMCKE TI0 (DOJIBKIOPHBIM TEKCTaM
MBI TIOJIYYUM CJICAYIONINE €€ pean3aluu:

— “Kyda mebe omuamuv! Moii myic droice cunvhulii, ¢ dee-
Hadyamoio 2onoéamu!” 5, c. 296];

— “/la kyoa mebe co mHolil 83anycku 6ecams! Moii marens-
Kuili opam 3aunvka — u mom mebs danreko 3a coboil ocma-
eum!” [5, c. 336];

— “Kyda mebe mor kpenocms npobosams? Tol myxa nepe-
do mnoi!” |5, c. 282];

— “Kyda mebe, cmapomy uepmy, HceHUMbCA, pazée MHe,
monoduy!” 5, c. 284];

— “Kyoa mebe uomu, — omeeuan y6oeuil, — moi euje Man
ueayn!” [6, c. 311];

— “Kyda mebe, dypakxy, eoesams,; mebe 6nopy C8UHbAM
kopm dasams!” |7, c. 241];
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— “Hy, kyoa mebe ewe cmpancmeoeams! /lenee y nac u
mak Hem, 4mo Jc mol ¢ coboii ozvmewv?” [14, c. 251].

Kak MOXHO BUIETb U3 TIPEACTABICHHOIO TIPUMe-
pa, KOHIIEMMIINST KOHCTPYKTUBHOM TTPUPOIHI SI3bIKA
JeACTBUTEIBHO TMO3BOJISIET aBTOMATU3UPOBATh I0-
HWCK HEOOXOMMMOM CeMaHTUKU Ha HayaJlbHOM 2Ta-
e, aelaeT 3TOT MOKWCK TMOJHOCTHIO aBTOHOMHBIM
OT KOHTEKCTa, 3HAYUTEJIbHO TTOBHIIIAeT ero 3 dex-
TUBHOCTb. B TO ke BpeMs1 Hen30eXXKHO BO3HUKAET Pl
BOITPOCOB, O€3 0TBeTa Ha KOTOPhIE ONMCAaHWe MeToaa
MPEACTaBSIETCS] HETTOJHBIM:

1. Kak Obly1a HaligeHa caMa KOHCTPYKIIMSI, IO KO-
TOPOIi OCYIIECTBISIETCS TTIOUCK?

2. Kakue mapaMeTpsl JiexKaT B OCHOBE IToucka?
3. KakoBbI orpaHn4eHus mmomrcka?

4. Yro moHuUMaeTcsd B paboTe MOO TEPMUHOM
“ynpek”?

Boripochl 1—3 coOTHOCSITCS ¢ METOA0JI0OTUEH UC-
cliemoBaHUs M OyIyT pacCMOTPEHBI B COOTBETCTBY-
omeM naparpage “MeToabl”, a ceiiyac oopaTuMcs
K YIIPEKY KakK sI3bIKOBOMY (DEHOMEHY.

II1. Ynpek

Ha HacTosiiiee BpeMsi B OT€4eCTBEHHOM JTMHTBU-
CTUKE HE CYIIECTBYET OJHO3HAYHOI'O TOJKOBaHM S
yIpeka Kak sI3bIKoBoro ¢eHomeHa. IlpuynHa aToro
KpO€eTCsl, BO-TEPBbIX, B 00JbIIIOM KOJIMNUYECTBE PadOT,
MOCBSIIEHHBIX YIIPEKY U BBITIOJHEHHBIX YUYSHBIMU
pa3HBIX IIKOJ U HAallpaBJeHU, a BO-BTOPBIX, B Tpa-
JUILIMOHHOM TOAXO0Je K YIpeKy ¢ MOo3Ulluil ceMaH-
TUKHU, TIPU KOTOPOM UTHOPUPYIOTCS (hopMasibHbIE
XapaKTepUCTUKU STBIICHUS.

ITockonbky Hama paboTa IMOCBSIIIEeHA “BU3yaInd3a-
nun” yrnpeka yepe3 ¢opMaabHYyIO CTOPOHY, AeUHM-
LM €r0 CEMAaHTUKU HE SBJISETCS KJIIOYEBOM 3aaueid
cratbu. OgHAKO, OTAAaBas JaHb aKageMUUeCKOM Tpa-
IULVH, TUKTYIOIEH 4eTKO (GOpMYITUpOBaTh OOBEKT
HUCCIIEIOBAHUS, MBI ITOJIaraeM HeOOXOAMMBIM BhIpa-
3UTh HALY TOUYKY 3PEHHUS TI0 STOMY BOIIPOCY.

VYuutsiBasi pa3HooOpa3ue U 3HAYUTEIbHYIO KOH-
KYPEHIIUIO CYILIECTBYIOLINX ONMpPEAETeHU ynpekKa,
MBI HE CYMTAEM lIeJIeCOOO0pa3HBIM B paMKaX CTaTbHU
HMU 3allMIIaTh KaKOe-TO OJHO U3 HUX, HU CO31aBaTh
ele oJHO aBTOpcKoe. B ToM miM MHOM KJlloue Ka-
KJI0€ M3 ATUX OTpeNeICHU OPUSHTUPYETCST Ha TPU
0a30Bble XapaKTEPUCTUKU: KOMMYHUKATUBHYIO 1I€JIb,
KOHTEKCT U CyOBeKTHO-00BbeKTHBIE OTHOIIeHUSI. Oc-
HOBBIBAsICh Ha 9TUX XapaKTePUCTUKAX, B Mpeaeaax
paboThl MbI Oy/IeM CYUTATh YIIPEKOM BbICKa3bIBaHUE
JIBYXKOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpBI, colep:Kaliiee B cede
OOBMHUTEIBHYIO COCTABIAIOMYIO (1) M TpaHCISIIUIO
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CyOBbEKTOM CBOEI AMOIIMOHAJILHOM YSI3BIEHHOCTH (2)
OT BBIMBIIIJICHHBIX UM PeaibHbIX ACHCTBUI 00BEKTA.

Kak n3BecTHO, OMHOM M3 caMbIX OOJBIINX c1ab0-
CTE€l CEMAaHTUYECKOr0 aHau3a SIBJSeTCs MpobdiemMa
uHTepnperanuu. [IposeaemM B KayecTBe nmpumepa
MBICJIEHHBIN 2KcrepuMeHT. ['pyrnna uHteprnperaTo-
POB OlIEHMBaeT CEMaHTUKY OJHOTO BbICKa3bIBaHUSI.
MHTepnpeTaTop A TOBOPUT, YTO BbICKa3bIBAHUE SIB-
snsetcs ynpekoM. MHTtepnperatop B npenmnosaraer,
YTO BbICKA3bIBAHUE MOXET ObITh KaK YIIPEKOM, TaK 1
Ipyroii ¢opMoOii peueBoil arpeccuu, HalpuMep, 00-
BuHeHueM. MHTeprperatop C abCOJIOTHO YOEXIEH,
YTO BbICKa3blBaHUE MPEACTaBsIeT C000it SpKO BbIpa-
KeHHoe o0BMHeHMe. M, HakoHell, uHTeprpetatop D
CUMUTAET BbICKAa3blBAaHUE JMIIEHHBIM CEMaHTUKU
yrpeka u Ipyrux BUJIOB peueBoit arpeccuu. Kto xe
npaB? O4eBUAHO, YTO B YCJIOBUSIX DKCIIEpUMEHTA
OTBeTa MPOCTO He cyllecTBYeT. JIJIs1 ycrneurHou pea-
JIM3allM KOMMYHUKATUBHOU CUTYyallMu yripeka He-
00XOIMMBI HE TOJIbKO XeJaHue CyObeKTa OOBUHSITH
U TPAHCJIUPOBATh CBOIO 9MOILIMOHAIbHYIO “ysI3BJIEH-
HOCTB”, HO M aKLEMNus — UHTepHIpeTUPOBAHUE BbI-
cKa3bIBaHUSI 00BEKTOM B KadyecTBe yrnpeka. [Toaxon
K YIPEKy C MO3ULUIA rpaMMaTUKU KOHCTPYKIIUN
MOMOTaeT OTYaCTU HUBEJIUPOBATh CYyObEKTUBHOCTh
WHTepHpeTalu, HO TOJIbKO oTyacTu. KoHeuHoe pe-
IIEHUE, CYUTATh JIU YIIPEKOM MPUMED, MOJYUEeHHbI i1
B pe3yJibTaTe MOUCKa MO0 KOHCTPYKILIMU, OCTAETCS
BCE€ XX€ Ha OTKYIN MCCJIeoBaTeIsI-uHTepIpeTaTopa.
OnHako, naxe ¢ y4YeTOM MOrpelIHOCTe UHTepIpe-
TallMK, BbIgaya Ha KoHCTpyKuuw 70—100% npume-
pPOB, aCCOLIMUMPOBAHHBIX C YIIPEKOM, OyJIeT JoKa3a-
TEJILCTBOM €€ PEryJsIPHOCTU. Bbl1au UMEHHO TaKUX
KOHCTPYKIMU Mbl Oy/ieM CUUTATh YyIIpEKaMu B paM-
Kkax ctatbu. [TompoGHee 06 aToMm cM. [15]; [16]; [17].

IV. MeToapl

Kak ObLJ10 YIOMSIHYTO BBIILE, KJIIOYEBBIMU BOIIPO-
caMM JIJISI pelIeHHU S TIOCTaBJICHHOM 3a1a4i SIBJISTFOTCS
ciaenyounue:

1. Kak Obly1a HaligeHa caMa KOHCTPYKIIMS, IO KO-
TOPOI OCYIIECTBIISICTCS MTOUCK?

2. Kakue mapaMeTpsl JiexKaT B OCHOBE moucka?
3. KakoBbl orpaHM4YeHM s MoucKa?

[TockonbKy OMuChIBaeMblii METOI SIBISIETCS SIIPOM
MpPaKTUYECKOM YacTU pabOThl, HEOOXOAMMO T€3UCHO
OCTaHOBUTBCS Ha €T0 0a30BBIX ITOJOXEHUSX.

1.

Co3naHue KOHCTPYKL MU IPENCTaBIsIET COOO0i
KJIACCUYECKU I IMpUMep Mpoliecca HAaydHOro Mouc-
Ka. B Havaite 3TOTO NyTH MCCllegOBaTElb HE NMEET
HUKAaKWX MPEIB3ITHIX MTPEACTABIEHNI O TOM, KaK
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OyIeT BBITJISIAETh Oynyluil CIMCOK KOHCTPYKIIMIA.
WccaenoBaTesib MOXET ONUPAThCs JIMIIb HA YyBCTBO
si3bIKa, TIpUcylllee eMy Kak HocuTeso. [Torpyxasch
B MaTepuaJ (B HalleM ciiyyae ObIJIMHBI U CKa3KH),
rccienoBaTeb He CTPEMUTCS BhINTUCHIBATh YITPEKH,
HO CTapaeTcs yBUAETh 3aKOHOMEPHOCTH TeX JIOKYCOB,
B KOTOPBIX ObIIM HalneHbl yripeku. C TedeHUueM Bpe-
MEHU U YBEJMYEHVEM OIbITa 3TOT MOMCK CyKaeTcs
U CTAaHOBUTCS OoJjiee TapreTHbIM. B pacnopsixkeHun
MCClIemoBaTessl OKa3bIBaloTCsI (parMeHTHl TEKCTa,
KOTOpBIE C TOM MM WHOI CTEIeHBIO TOCTOBEPHOCTH
yKa3bIBalOT HAa HaJIMuue B MCCAeyeMOM MaTepualie
ynpeka. OTU CUTHaJIbHbIe (hparMEeHThl — MapKepbl
yrpeka (BoeigeneHo Hamu. — P.III). Tlo ananorun
C MEAUIIMHCKUM MOHMMaHUEM MapKepa Takoil ¢ppar-
MeHT He rapaHTupyeT 100%-Hoe HaaTMyMe yIpeka, a
JIMIIb TTO3BOJISIET MCCIIEAOBATENIO “3aM0N03PUTh” 3TO
Hanuuyue. Yem HagexHee (“cnenuduuHee”) Mapkep,
TeM MEHbIIIE JIOXKHOTOJOXUTEIbHBIX PE3yJbTaTOB
OyIeT B Bblgaue MPUMEPOB, 1 HA00OPOT. DTU Xapak-
TEePUCTUKHU MapKepa ylpeKa JAealoT ero cyobeKTUB-
HOM eAMHULIEH ITOMCKA, B OTJIMYME OT KOHCTPYKIIUU,
B COCTaB KOTOPO TaKKMe MapKepbl OOBITHO W BXOIIT.
Tak, HarTpuMep, B OMUCAHHON paHee KOHCTPYKIINU
yIpeka “kyda + mebe + "HUHUTUB + !” MapKepoM
B 0011IeM BUJE SIBASIETCS “BOMNPOCUTEIbHO-OTHOCHU-
TeJIbHOE MECTOMMEHHUE / Hapeure + JMYHOe MeCTO-
umenue 2 1. en. 4. [. m.”. DTo He ocobo criennpuy-
HBII MapKep IJ1s1 yipeka, KpoMe TOro, BHe Kopryca
C JIEKCUKO-TpaMMaTU4YeCKOM pa3MeTKOM 3a1aThb €ro
nmapaMeTpbl HEBO3MOXHO. Ho maxke cy3uB Mapkep
0 coueTaHus “kyda + mebe”, Ipu BBOJIE B MaTepu-
aJI MBI BC€ PaBHO TMOJYYMM BMECTe C yIIpeKaMU Psii
JIOXKHOTIOJIOXHMTEIbHBIX PE3yJIbTaTOB — IMPHMEPOB
C UHOI CEMaHTUKOIA:

— “Caduce ckopeil Ha MeHs, — cKaszana Jdcap-nmuya, — u
nonemum, kyda mebe nado6Ho; a mo baba-sea ceecm mebs!”
[6, c. 229];

— “Hy, cbiHOK, 6om mebe Kaouu om écex naram, 6crody
X00u — Kyoa mebe 3axo4emcs, MoAbKo He CMell 3a2ns50bl8amy
6 00HY naaamy, Ymo 3anepma 08yMs 3aMKAMU, 3010MbiM 0a
cepebpsanbim” [6, c. 252].

CrnengyiomuM maroM OyaeT oOHapyxKeHHUe B I10-
JIy4eHHOU BblJauye 3aKOHOMEPHOCTU, UTO “kyda +
mebe” B cCOUETAaHUU C MHOUHUTUBOM M BOCKJIMIIA-
TeJIbHBIM 3HaKOM TiepenaeT MUHUMYM B 90% ciryda-
B CEMaHTUKY yInpeka. TakuMm o0Opa3oM, Ha OCHOBE
BBIJAYU TI0 MapKepy MOXET ObITh CITPOrHO3MpPOBaHa
KOHCTPYKIIMS ypeKka, KoTopasi OyneT o0beKTUBHOMI
eAMHUIICH MoKCKa, MOCKOJbKY B OTJIUYME OT MapKe-
pa, MOPOXIACHHOTO MHTYULIMEH ucciieqoBaTes, pu
BBOJZIC B JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKHU TTOMCK KOpITyca,
Harpumep, HKPA [18] Takast KOHCTpYKIIMSI TTO3BO-
JISIET TIOJIYIUTh KOHKPETHBIE peanu3alnuu yIrpeka
B pyCCKOM s13bIKe. Hammpumep:
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74 LIIMYPAK. ®OJIBKJIOP 1 YIIPEK:

I. ITonckoBHI 3aITpOC:

“kyda + mebe + nHduHUTUB + !” (Kyoa Ha paccTo-
saHum 1 go 3 ot 1hI, dat Ha paccTosgHuM 1 10 3 OT inf,
bexcl) (nata obpamenusi: 14.02.2022)

I1. Jlekcuko-rpamMMaTH4YeCK Ui TIOUCK:

OcHoBHOI#T kKopnyc: 20 1tokyMeHTOB, 20 BXOXe-
Huii / 1 BHE céeMaHTUKU yIpeKa

lazeTHBIN KOpHyc: 3 JOKYMeHTa, 3 BXOXICHUS /
0 BHe ceMaHTUKU yIIpeKa

IMostnyeckuii kopnyc: 1 oKyMeHT, 1 BXoxaeHue /
0 BHE ceMaHTHUKMU yIIpeKa

OctanbHble Kopiiyca: 0 JIOKYMEHTOB.

II1. ITpumep peanuszanuy B KOPITyce:

“— Iloeasdu Ha cebs, kyoa mebe ceiinac numsp!” [C.D. by-
naHueB. Otunii qom (1928)]

I'V. KonrnyecTBO BXOXIEHU / KOMTUYECTBO BHE CE-
MaHTHKM yTIpeKa:

24 BxoxJeHUsl / 1 BHE CEeMaHTUKM yrnpeka
V. Bcero ynpekos:
95,8%

IIpencraBaseTcs, 9TO TaKOil BBICOKUI MTPOIECHT
VIIPEKOB B BbIJadye KOpIyca JOKa3bIBaeT, UTO TMepel
HaMU JeMCTBUTEIbHO KOHCTPYKIIMS yIIpeKa.

2.

B ocHoBe noucka, TpeacTaBIeHHOIO B MpaKTUue-
CKOIf yacTu paboThI, JieXaT ceaylolue napaMeTphl:

1) Cnucok MapkepoB M KOHCTPYKIIUI yIIpeka, pa3-
paboTaHHBIN aBTOPOM B Mpollecce HalMCaHUs TUC-
ceprauuu [22];

2) JleduHULIMSA ceMaHTUKU YIIpeKa U HayuyHbIe
YCTAaHOBKM, ITPENCTaBIeHHBIC B CTAThE;

3) OCHOBHBIM MaTepuaJioM MCCIEIOBaHUS IO-
CIY>XWJIU pycckue ObUIUHBL [4] u ckasku [5]; [6]; [7],
B KQ4eCTBE NOMOJHUTEIbHBIX UICTOYHUKOB UCIOb-
30BaJIMCh cKa3ku OpaTbeB ['pumm [14]; [19] u Heko-
TOpBIC IPYTHE U3TAHMS.

3.

Cepbe3HBblit OTIIEYaTOK Ha pabOTy HaKJIaIbIBAIOT
CJIENYIOIIMEe OTPaHUYCHU S TTIOMCKA:

1) Kak 6b1JI0 OTMEUeHO, B HACTOSIIEe BpeMsI HE Cy-
IIECTBYET CKOJb-IN0O CEPhE3HOro akaaeMU4YeCcKo-
ro Kopmyca pycckoro ¢oJjibkjopa. Takum obpa3oM,
B pPacIOPSI)KEHU M MCCIIEAOBaTeIsl 0Ka3bIBaeTCs OT-
HOCHUTEJIbHO OrpaHWYEHHBIN (10 CpaBHEHUIO, Ha-
npuMep, ¢ MmaccuBaMu HanumoHanbHOTro Kopryca
PYCCKOTrO SI3bIKa) 00beM Pa3pO3HEHHBIX UCTOYHUKOB.
MU3BECTUA PAH. n

CEPUA  JIMTEPATYPbI

OIIBIT CEHTUMEHT-AHAJIU3A

YuuTsiBasi UCKJIIOUYUTEIBHO 3JIEKTPOHHBIN (hopmaT
MOKCKa, 3a TpaHUIIaMM 3TUX UCTOYHUKOB OKa3bIBa-
IOTCSI MaTepHajbl C HEPAaCMO3HAHHBIM TEKCTOM, TO
€CTb TaKME, B KOTOPBIX HEBO3MOXHO OCYIIECTBISATH
BHYTPUTEKCTOBbIN MToucK. OmpeneseHHOe oTrpaHuye-
HUE HA MTOMCK HAKJIAJABIBAET TAKXKE aBTOPCKUI OTKA3
OT UCTOUHMKOB UHBIX (haiiloBbIX (POPMATOB B IOJIb-
3y PDF u DJVU, nporpamMmmsl 1J151 KOTOPBIX UMEIOT
HauOoJjiee MPOABUHYTHI MHTEPdENC 1 yaydIIeHHbIA
(pyHKIIMOHAJ BHYTPUTEKCTOBOTO MTOUCKA.

2) KopnycHblii TOUCK, MOMUMO MPEUMYIleCTBa
B 00bEME U CJIEA0BATEIIbHO B PENPE3EHTATUBHOCTU
IaHHBIX, 00JagaeT OJ1s1 MccaeqOBaHUN MMOAJO0OHOTO
pona U ele OgHOM KJIIYEeBOM XapaKTePUCTUKONA —
BO3MOXHOCThIO mpaktuuecku B 100% ciayuaes
TpaHCHOPMUPOBATH UCKOMYIO KOHCTPYKIIUIO B TTIOUC-
KOBBI#i 3apoc. DTO JOCTUTAETCS 32 CUET KOPITYCHOM
pa3MeTKH TEKCTOB U MOMCKOBOM MalllMHBI KOPITyca,
MPEeNOCTABISAIOLIEN B pACIIOPSIKEHNE UCCIEN0BATE S
BO3MOXHOCTb CO3/1aBaTh HEOJHOPOJHBIE TIO CBOEH
CTPYKTYpPE 3alpoChl, YYUTHIBATH CEMAHTUUYECKUE,
rpaMMaTuyeckue, CHHTAaKCUYeCKUe U Ip. XapaKTe-
PUCTHUKU KOHCTPYKLIMU. BHYTPUTEKCTOBBII MOUCK
B nmporpamMmax st ¢popmatros PDF u DJVU Bo3-
MOXEH TOJIbKO MO TOYHBIM CJIOBAM, YTO, KOHEYHO,
3HAUYMTEJNbHO CYXXUBAET MOJIE UCCIAEAOBAHUS, HE MO~
3BOJISISI UCTIOJIb30BaTh KOHCTPYKIIUY KaK TaKOBBIE, a
JIMIIIb UX COCTABHbIE YaCTU — MapKephl yIpeka.

HecMmoTps Ha mepeyuciaeHHBbIe OrpaHUYEHUS,
3D HEeKTUBHOCTH U TOCTOBEPHOCTH MCCIETOBAHUS
CJIOKHO TIONBEPTHYTh COMHEHUIO.

Hda, 00beM UCTOYHHMKOB I10 CPaBHEHUIO C MaCCH-
BaMM KopIlyca He Tak BeJquk. OnHako o HeJoCcTaTKe
penpe3eHTaTUBHOCTU MOXHO MOCIOPUTh, MOCKOJbKY
peub UJIEeT O MHOTOTOMHBIX aKaJeMUUEeCKUX UCTOY-
HUKaX, aBTOPUTETHOCTb KOTOPBHIX CAMOOUYEBUIHA.
Kpowme Toro, nepen uccienoBaHUeM HE CTOUT 1IETb
MeXaHNUUYeCKH MePecunTaTh BCE YIPEKU B PYCCKOM
¢donpkiope. 3amaya COCTOUT B TOM, YTOOBI IIPOJE-
MOHCTPHUPOBATh METOJI, C TOMOIIIBIO KOTOPOTO YIpe-
KU1 MOTYT OBbITh U3BJIEUEHBI U3 (POJBKJIOPHOI'O TEKCTA
C OMpeae/IeHHO CTeNMeHblo aBTOMaTU3alluK Ha 6ase
rpaMMaTHUKM KOHCTPYKUUK. JIas1 pelieHust 3Toi
3amaym 00beM He SBJSIETCS CTONb YK KJIIOUEBBIM
mapaMeTpoOM.

Jla, TTOMCK OCyIIeCTBAsIeTCS (PaKTUUYECKM Ha OC-
HOBE MapKepoB, UTO YBEJIMNYMBAET KOJINYECTBO JIOXK-
HOITOJIOKUTEJILHBIX PE3YJIBTaTOB U JOJIXKHO ObLIO ObI
3HAYMTEJIbHO 3aTPYAHUTHh PabOTy MUCcaeaoBaTeas
0 py4YHOMY OTCEMBaHUIO 3epeH (YIPEeKOB) OT MJie-
BeJ (BbICKA3bIBaHUI C MHOI ceMaHTHKOI). OmHaKo,
BO-TIEPBBIX, 32 CUET OTHOCUTEJIHLHO HEOOJBIINX 00h-
€MOB I10 CPaBHEHUIO C KOPITYCOM Bbl1a4 TaKOK OTOOP
B IIPUHIIMIIE OCYILIECTBUM, a BO-BTOPBIX, B JIIOOOM
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cllyyae MpelacTaBisieTcs B pa3bl 6ojee 3GeKTUB- M 3aTPYIAHSIET olpeaesieHe 3HaueHU sl BbICKa3bliBa-
HbIM, YeM PYYHOIi OTOOp ¢ KapaHJalloM B pyKaX HUs. TUNIMYHBIE PEeACTABUTEIN TaKO KOMMYHU-
Mo OyMa>kHbIM UCTOYHMKAM, KaK 3TO IMPOMCXOAMJIO KATUBHON CUTyallMU “JIacKoBble ynpeku”. I1lpumep

J10 ITOSAABJIEHU A KOPITYCOB.

V. IIpeacraBieHue pe3yJbTaToB

KoHcTpyKIng “ede yuc + vHOUHUTUB”

1. Peanuzanus B poabKIOPHBIX TEKCTAX

— “Hy, pebsmywku, 6om Kakoga pvicb kKoma da bapana!
FEecmudgpeiika-6oaka ymyopuiucsy cuubums u u3yge4ums
€ KaKoeo 8biCOK020 NHA, a HaM 20e yuc Ha 3emae ycmoams!”
[5, c. 65];

— “I'de yxc noinue npasdoii weums? I[Ipasda-mo 6 ranmsx
xodum, a kpueda é canoeax!” |5, c. 202];

— “I'de yac mym o pabome dymams? JIyuuie noeyisem Ha-
nocaedku” 5, c. 236];

— “U mo npasda, — eoeopum 6oak, — ede yyuc mebe, ce-
cmpuya, udmu, caducs Ha meHs, 1 meos dosezy” (20, c. 241].

2. KomMeHTapuu:

Yrpeku, mojydyeHHbIe Ha KOHCTPYKIUIO, 1e-
JnaTcsa Ha 3 Bunga: camoynpek (1), “putopuyeckuit”
ynpek (2) ¥ ynpek co cTepThbiM OOBUHUTEIbHbBIM
KOMIIOHEHTOM (3).

(1) BekTop KJaccuueckoro yrnpeka UaeT oT cyob-
eKTa BbICKa3blBaHUs K ero o0bekTy. B cinyuae ca-
MoOyIIpeKa B KauecTBe 00beKTa yrnpeka BbhICTyMHaeT
caM cyOBeKT, IPYTMMU CJI0BaMU, YIIPEK HampaBjeH
“Ha ce0s”. @opMaJIbHO caMOYyIIpeK JETKO OITpeaeIsi-
€TCsl 10 HAJIMYMIO B COCTaBE BbICKA3bIBAHU S TMYHBIX
MECTOMMEHMU 1-ro u 2-ro nuua (2, Msl BO Bcex dhop-
Max), YTO XOPOIILIO IeMOHCTPUPYET MPeaCcTaBACHHbI i1
npumep: “Hy, pebsamywru, 6om Kakosa pvicb Koma da
bapana! Eecmugpeiika-6oaka ymyopuiucoy cuubumso
U u3yseuums ¢ KaKo2o 8biCOK020 NHs, a HAM 20e Yic
Ha 3emae ycmosms!”.

(2) “Putopuueckuii” ynpek 10CTaTOYHO PEIKU i1
BUJ ynpeka. Ero oco0eHHOCTBIO SIBISIETCS OTCYT-
CTBME OYEBUAHOTO 00BEKTa, 3TO YIIPEK “B BO3OyX”,
yIpek-oOpalleHue K “BBICIIMM cUJaM”’, He TIpel-
rnoJjlaraloliuii mojiydeHue oTBeTa: “3a umo MHe 8ce
amo?”, “Hy umo xce y mens 3a scusuo makasa?”, “Ilo-
uemy oHU 6ce20a 6 Mot cmeHy npuxodam?” u T.11. Eie
OIHOI YepTOil “pUTOPMUECKOro” ympeKa sIBIsSIeTCs
reHepaauns3anus — CyObeKT KaK Obl TOBOPUT “3a Bcex”.
“I'de yac Hoinue npaedoii acums?” u “I'de yyuc mym o pa-
o6ome dymamp?” — TUTIMUHbBIE TTPUMEPBI 3TOTO BUAA
yIIpeka, objlazaroIine 000MMHI U3 TIePECIUCTCHHBIX
mpu3HaKoB. Takoit ypek, BeposiTHO, TOBOJIBHO OJI1-
30K (DOJILKJIOPHON pevH, TaK KaK reHepaan3als U
obpalleHre K BBICIIUM CHUJIaM eif B TOJTHOI Mepe
CBOMCTBEHHBI.

(3) CrepTOoCTh OOHOTO U3 KOMIIOHEHTOB yIIpeKa
BBIBOIUT €ro Ha Tepudeprio ceMaHTUIECKOTO OIS

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

“U mo npasda, — eo6opum 601k, — ede yxuc mebe, ce-
cmpuya, udmu, caducs Ha Meus, 1 meds 006e3y” MOXET
OBITH ITOHST M BHE CEMAaHTUKU yIIpeKa. SIBCTBEHHOTO
OOBMHEHMUS 3[IeCh HE TIPOCIEXKUBAETCS, TOHAJIBHOCTD
BbICKa3bIBaHUSI OMPEACICHHO MoJiokuTebHast. Cuu-
TaTh JIM TaKoe BBICKA3bIBaHUE YIIPEKOM OCTacTCs
Ha yCMOTpeHMe UHTeprnpeTaTopa. Hallle oTHeceHue
npyuMepa K YIpeKy MOTUBUPOBAHO TeM (PaKTOM, 4YTO,
HECMOTPS Ha OOIIYIO TTOJOXUTEIbHYH0 KOHHOTAL[AIO
BbICKa3bIBaHUS (BOJK COOMpaeTCs IMOMOYb JIUCE),
‘e0e yyc mebe, cecmpuya, udmu” o3HavyaeT “na0xo, 4mo
mbl He Modceulb UOmu — mebe cmouno 6bl Mo4b — U3-3a
mebs y meHs moeym Obimb mpyoOHocmu”, YTO BIIOJIHE
norajgaeT Moa CEMaHTHUKY YIIpeKa, Jaxe YUUThIBAs
CTEPTHI XapakTep OOBUHEHMUSI.

Koncrpykunsa “noumo + rnaroa + ?”
1. Peanuzanus B GoabKJIOPHBIX TEKCTAX

1

— “ Ax mwt, 311, obpvinowka Hukumuney!

To1, 3namy, nopyuwiu c6010 3anoeeds.

3auem cmonman mMaadviux 3meeHvlulell,

Iloumo evtpynaa nosonwt da pycckue?” [4, c. 69];

— “Ait uce mot, moe uado muioe

Mounodoii Bacuauii da bycaaesuu!

Umo sce mot x00uuLb no 20pody ypooyeuis?
Iloumo sce xeamaews 3a pyku,

Pyky peewv uz naeua 6on?

Iloumo xeamaewns 3a Hoeu,

Hoey pseutb uz xoounos 6on?” |4, c. 114];

— “IToumo 6vl 2y6ume ce6s? Pazee vt modceme nepecmo-
amb nac? Ecau 6ydeme cmosimb u decams nem, mo 4mo cmo-
aceme coenamo Ham?” 4, c. 383];

— “0 munoe moe wado, nemen! Illoumo mot maxkyr peus eo-
eopuuv? Iloumo 5 yuunto max? Yumoiean au mot npumuy npo
mbuimaps u gapuces, Kak Mblmapsb cnaccs, a gapuceil no2uod
3a eopdocms? Tot, Moe munoe 4ado, 6e3 NOKAsAHUS HA 8bICO-
uem dpege nozubnewv” |5, c. 26];

— “Jllemonvku, musenvku! He 6wt 1u cxoma-mo nycmuau?
IToumo sce, demonvku, naxkocmume? He nado, munenvku!”
[7, c. 181];

— “Ox mut eoll ecu, 1ado Hemuno0e,

Hemunviit u nocmoiavtil!

Tbt noumo youa moezo 6pama aiob6umozo?

Ceoeeo utypuna nocmotnoeo?” 21, c. 5701;

— “Ox mot oit ecmow, hpecesma mams boeopoouya!
Tot noumo smo meHs HoiH4e nogvioasa?

A 3a 6epy cmosn da Xpucmosyio,

A 3a uyepkevl cmosin da 3a coboprsie” |21, c. 88].

2. KommeHTapuu

Ynpeku, MacKupyloluecs: moa MpUuYUuHHBIA BO-
IIpocC, He UCYe3]IM U B COBPEMEHHOM peuu 1, KaK I10-
Ka3bIBAIOT IPUMEPHI, OYEHDb XapaKTepHBI A1 POb-
KJIOPHBIX TeKCTOB. KOoHeUHO, He Bceraa BO3MOXHO
C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO YIIPEeK MPUCYTCTBYET
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B TakoM Boripoce. [Ipu paboTe ¢ Bblgaueit ceMaHTHKa
yIpeka Ha (hoHe OYeBUIHON MPUYMHHOCTHU Ka3ajach
HaM HAacCTOJIbKO YCKOJIb3alleil, YTO, pa3MblIIIsIs
Hala MOJYUYEHHBIMU pe3yjbTaTaMU, Mbl yXe Mpak-
TUYECKU TIPUHSIIM pellieHue He BKJIIoJaTh “noumo +
raaroJ + ?” B KauecTBe KOHCTPYKILIMHU yIIpeKa B CTa-
Thlo. Ho Bo3HUKIlIee B X0Je aHaJIM3a cCOOOpaxeHue,
MIpeACcTaBICHHOE HUXKeE, TIOJTHOCTHIO HUBEIUPOBAJIO
9TU COMHEeHUs. JIonycTuM, 4TO BCe MpeacTaBIeHHbIE
MPUMEPBI BCEro JUIIb BOMPOCHl MPUUYUHBI, O€3 Ha-
MeKa Ha CeMaHTUKY yrpeka. Torma rnmojydaercsi, 4To
CyObEKT BbICKAa3bIBAHUS NEUCTBUTEIBHO XeJlaeT
3HaTb UMEHHO MPUYMHY COOBITUI, a HE BbhIpaxkaeT
OOBMHEHUS U CBOIO YSI3BJICHHOCTb N€MCTBUSIMU 00b-
exTa? Ilpu Takoii MHTepIIpeTalliid BOIPOCHl B IPU-
Mepax MmpuoOpeTaloT TPOTECKHYIO OKpacKy. 3Mes,
ponpomalomas JoOopreiHio, “3auemM <OH> CTOMITAJ
MJIaIbIUX 3MEeeHbIIIel” U “TI0YTO BbIpyYasl MOJOHBI
Jla pyccKue”, MpOCTO MHTEPeCyeTCsl aKTyaalbHOM s
Hee nHdopmanueit. Bacunusa bycnaeBuua mpocsr
yKas3aTb IPUYUHBI, 10 KOTOPBIM OH XOJAUT I10 TOPOLY,
“yponyetr” U “pBeT HOT'M U3 XOAMJI0B BOH”.McKITI0un-
TEJbHO, YTOOBI Y3HATH IPUYUHBI U YIECTh OIIMOKH,
4YeJ0BeK, KOTOPHI BCIO XKM3Hb “3a BEpy CTOSJI nIa
XpucToBYI0, 3a LIEPKBHI CTOSJI Ja 3a COOOPHEIE”, JII0-
OONBITCTBYET y boroponuiiel, mouyemMy oHa €ro “ro-
Bbimana”, u T.4. [IpueMm moBeneHUsT apryMeHTaluun
J0 abcyp/aa Mo3BOJISIET XOPOIIo MPOAEMOHCTPUPO-
BaTh, YTO B NIPEJACTAaBICHHBIX IPUMepax OTBET B BUJIE
MepeyurcaeHus IPUYMH COBCEM HE OKUIACTCS U MbI
JNIEUCTBUTEIIBHO UMEEM JIE€JI0 UMEHHO C CEMaHTUKOM
yIpeka, a He IPUIMHHOCTBIO B YUCTOM BUIIE.

KonHcTpykiing “ne + cmoidno / cosecmuo + nunpu-
HuTtus +? /1”

1. Peanuzanus B pOJBKIOPHBIX TEKCTAX

— “Jla nocmbidumecs guce, dpsiHuble desuonku! Kax eam
He coeecmHo Oexcamo caedom 3a SMmum MoA00bIM napHem?
Pazee mak-mo 6odumcs?” [19, c. 379];

— “Umo, kKymanek, He CMBIOHO AU CBOU 2pexX HA UYIHCUX
ceaaueams? Omnupaiics menepns, 80p, a YKopbl-mo 8epHoie”
[5, c. 21];

— “Kak ne cmbtono mebe, maadoii wHowa, eoposams! /la
KMo mbl MAK08, U KOMOPbLS 3eMAU, U KAKO20 OMUd CblH, U
Kak mebs no umenu 308ym?” |5, c. 417].

2. KommeHTapuu

Kareropus “cteiga” HanmpsMylo B3auMOCBsI3aHa
¢ ynpekoMm. JlekceMbl, UMEWIIINE B CBOEM COCTa-
Be KOpHU “cmwld-", “cosecm-", “cpam-", 4acTo 00-
Hapy>XMBalOTCS B YIIpeKax, U He TOJIbKO B COCTaBe
MPEeACTaBJIEHHON KOHCTPYKIMHU. JIT0O0ONBITHOM fe-
TaJIblO SIBJISIETCS, YTO YIIPEK OOBIUHO BCTPEYAETCS B
BbICKA3bIBAHUSIX, II€ MOJA00OHbBIE JIEKCEMbI BXOAST B
COCTaB MPEAJIOKEHUI C BOIPOCUTEIbHOM, BOCKJIN-
LaTeJIbHOM MHTOHAIIMEN 1 OTpULIaTeIbHOI (hOPMOIA,
MN3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI U

IIMYPAK. ®OJIBKJIOP 1 YITPEK: OITbIT CEHTUMEHT-AHAJIN3A

1 COBCEM HE XapaKTCPEH OJid YTBEPAUTCIIbHBIX 1 HE-
BOCKJIMIATEJIbHBIX HpC,Z[JIO)KCHHfI.

KoHcTpyKUIMNg “ymo + 1M4YHOE MECTOUMEHUE
1,2 g. Um. 0. + Hageyaua + 27

1. Peanm3anus B pOJBKIOPHBIX TEKCTAX

— “Ax, Hean-yapesuu, wmo sce mot Hadeaan! Ecau 6b1 moi
euje moavko mpu OHs hodoxcdan, s Obvl 6euHo meoeil bviaa”
[4, c. 173];

— “Ilocne 6edHbLll 060PAHUH 00YMANCS U 2080PUM CAM cebe:
Ymo a nadeaaa? Bzsics y3nams, a cam Huueeo He eedar!”
[4, c. 297];

— “Omey nepenyeancs: “Umo mot nadeaaa! Bedv s meneps
doadxcer Oydy ynaamums 3a monop, a 4em s naamums 6ydy?
B amom moavko u éeco npox om meoei pabomot!” [14, c. 61];

— “Ax, Kamepauszxen! Ymo mut Hadeaara? Bedv 5mo
Jce He uepenku Ovlau, a HUcmoe 3010Mo, U 8 Mom 0bl10 Gce
Hauwe cocmosnue. Tol 66l 5mMo20 He 0oadxcHa Oviaa deaamsp!”
[19, c. 335];

— “Nlouenvka, — ckaszana mamo, — ymo mot Hadeaasa? Ho
menepb-mo yuc 3amMoA4U, YModbl HUKMO 21020 He 3HAA; 8edb
menepb youc a3moeo He sopomuuisv! Jlasaii pazéapum e2o 6 cmy-
dend” [19, c. 263];

— “Umo mot, dypak, Hadeaaa? 3auem medeeds 6 capaii
npumawun? On ecex Kopoe y Hac nopewua!” [5, c. 333];

— “Ax, 6pamey, umo xc 3mo mot Hadeaaau? Cmapuuxy
NnoKAOHa He omdanu; 0agail Ha2oHUM e20 0a NOKAOHUMCS”
[5, c. 350];

— “Umo mot Hadeaaa, cmapwiii nec? Yxooun met moux 0o-
YeK, MOUX KPOBHbIX JemoueK, MOUX HeHA2AsIOHbIX ceMeyek,
Moux KpacHuix s2000k! 5 mebs yxeamom npubvio, Kouepeolii
sawuoy!” [5, c. 96];

— “Ax, Jlebedv-nmuya, kpacunas desuya! Ymo a nade-
AAA: CNbAHY MOOOU NOX8ANUNCS, C80ell HcUu3HU auwuscs!”
|7, c. 21];

— “Ax, 6amrowxu! Ymo xc mot Hadeaaa; 6edb 5mo 004b HA-
weeo kynya — cmpautnas eedvma!l He oonoeo monodua ceena
OHa ¢ 6enoeo ceemy” |7, c. 134];

— “Umo mut Hadeaaa, cobaxa? U nac ynexéuo mym xnce!”
[7, c. 188];

— “9x, dypak! Ymo mot nadeaaa? — 3axpuuanru bpamos. —
Cam nponadewrv u nHac 3aeyouun! Kyda menepo mepmeaoe
meno desamsv?” |7, c. 199].

2. KommeHTapuu

be3ycioBHO, CMBICIO00pa3YIOMIUM SIAPOM JaHHOMI
KOHCTPYKIIUU SIBJISIETCS 1aroi “Hadesams”. OqHAKO
caMo 1o cebe ero HaJJM4YKe B TEKCTE ellle He O3HavaeT
MOSIBJIEHUSI ceMaHTUuKu ynpeka. Cp.: “B odnom eo-
pode ObLa 60p0OBAMBLIL 4eN08€K U HADeAAA YIce MHO2O0
6ed” |7, c. 270]. BaxkHbIMU 2J1eMEeHTaMU SIBJISIIOTCS
BOIIPOCHUTEIBHO-OTHOCHTEJIBHOE MECTOMMEHHE 4O,
JIMYHOE MECTOMMEHUE Mbl U YCUIIUTEIbHAST YaCTHULIA
Jce. Bce Tpu SIBISIOTCS MapKepaMUy YIIpeKa U 4acTo
COTNIPOBOXIAIOT €T0 B PA3JIMYHBIX KOHCTPYKIIMSIX
KakK BMecCTe, TaK M MO OTACAbHOCTH. JITOOOTIBITHO,
YTO JIMYHOE MECTOMMEHHUE 2-TO Jula en. 4. “mot”
HauboJiee YaCTOTHO M3 BCEX JIMYHBIX MECTOMMEHU 1
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B yIipeke. DTO KOCBEHHO MOJATBEPXKIaeT MbICIb He-
KOTOPBIX aBTOPOB O TOM, YTO YIpeK, Kak MpaBuUJIo,
oOpalleH K 0JM3KUM JIOAsIM — C paBHBIM MJIN OoJiee
HU3KUM COLIMAJIbHBIM CTaTyCOM.

KoHcTpykIng “usz-3a + mebs + ckasyemoe”

1. Peanuzanus B (hoJBKIOPHBIX TEKCTAX

— “Ax, — ckazan omey, — KaKue mvl mpegocu u3-3a meos
12 .
evtnecau!” (19, c. 222];

— «Bbluten condam u3z deopuya, 3abpen 6 dpemyuuii aec, cen
noo Kycmuk, 3a0yMancsa-3aKpyqunuics: “Ax, 0yx newucmotii!
Bce uz-3a me6s nponaoaro” [6, c. 250];

— “Twut kak cioda nonan? Bedv coeopun mebe: bepeeucs,
mak Hem! He xcanrko mue, umo me6s npymosmu 6uiu, a
ACANKO MHe, Ymo u3-3a mebs mpucma pyoaeil 0apom npona-
au!” [7, c. 165].

2. KommeHTapuu

SAnpo KOHCTPYKLIMM “u3-3a mebs”, KaKk U B ciiydae
C rjarojioM “HajejiaTh”’, MOXET BCTpe4yaThCsl B BbI-
CKa3bIBaHUSIX U 0e3 ceMaHTUKU yIpeka. OmHaKo mo-
SIBJICHUE B MPEAJIOXEHU U TJ1aroyia (0COOeHHO raroyia
B IIPOILIEIIEM BpeMEHM) Jej1aeT BEPOSITHOCTD YIIpeKa
OYE€Hb BBICOKOI.

KoHcTpyknns “wanpacno + n1MnaIHOE MECTONMEHNE
+ ckasyemoe, 1p. Bp.”
1. Peanuzaiusg B pOJBKIOPHBIX TEKCTaX

— “Coscem nanpacno mot, Deodys 3meyranoguu, Ha c8ow
cuny nonadesaca! Xeacman, umo Pyco nosoreutv, 60eamoi-
petl pycckux noaoHuus. A eviuino He no-meoemy. Tax ne ayu-
we au Ham 3amupumscs no0obpy-no3doposy?” |4, c. 237];

— “Ox, coecem nanpacno a moeda lanuny benoeo 6 jcugvix
ocmagua! 3emaro on en, KAAACA He 80€6AMb C KOPOAEECMBOM
Kapmayca, s u nosepun! A on 86on ueeo namesopun! Omnaa-
mua 3a moro dobpomy. Hy, noeodu, paccuumarocoy ¢ moooit!
Teneps nowadvr e 6ydem!” |4, c. 243];

— “Hanpacno 6vt, bpamuyot, éopuaau Ha merns! Bedwv u kono-
dey, u 101015, U K0gep — @ce IMo 4ydo-10008bl JceHbl Oblau”
[4, c. 279].

2. KomMeHTapum

CUHOHUMMMYHBIC JIEKCEeMBbl “3psa” u “nanpacuo”
BbICOKOCTIeLIM(MDUUHBI A8 yrpeka. [IpencraBieHHbIe
MPUMEPBI HE OTpaxKaloT Bce MHOroodpasue BapuaH-
TOB BbIpaXK€HM I C CEMaHTUKOM yrpeKa (M1 reHeTu-
YeCKU POJICTBEHHON CEMaHTUKOIA), MOJyYeHHbIe MpuU
paboTe ¢ TeKCTaMu.

3a npeaeaaMu KOHCTPYKIIMU OCTalOTCSI:

1) ITpuMepsI ¢ TeM ke COCTaBOM U MHBEPCUEIA:

— “Okotl 2 dypak! Ymo xc 2 Hanpacro csea cmoavko Kara-
yeil. Mue 6t Hado cnauana csecmv 00Ky bapanky” 4, c. 346];

— “Hem, 6udno mbt HanpacHo cmesaucs Hao dxcenoll Hea-
Ha-yapesuya, oHa He AA2YWaA, a KaKa-Hubyob Xxumpa 4apo-
deiika!” [6, c. 329].
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B aTux nByx nmpumMepax Mbl HE UMeeEM JeJIo C Ka-
KOI-TO HOBOW CYIIHOCTBIO — 3TO BCEro JIUIIb WH-
BEPCUBHBII BapMaHT U3ydyaeMoil KOHCTpyKuuu. O6a
MpuMepa peau3yloTcs Kak SpKo BbIpa’K€HHbIE ca-
MOYNPEKU, UTO TOJbKO MOJATBEPXKAAET UX POACTBO
C KOHCTPYKLMEH.

2) [1puMepsl, TOe B cOCTaBe KOHCTPYKIIMU OTCYT-
CTBYET JIMYHOE MECTOMMEHMUE:

— «XKypaeawv pazdymancsa u ckazaa: “Hanpacno ne 6311
3a cebs yanai: 6edb 00HOMY-mo ckyuHo. Tlotidy menepo u
803 MY ee 3amyuc”™> [4, c. 145];

— “Ho moabko HanpacHo cuumarom Hac nepevimMu Kpaca-
suyamu. Bom 6 Baxpameesom yapcmee yapesna, dousv yaps
Baxpamesi, — ma nacmosauwas kpacasuya” [4, c. 238].

31ech MBI TaAKKe UMEEM JEJI0 C BApUAHTAMU BCE
TOH Xe KOHCTPYKIUU “HanpacHo + TUYHOE MECTO-
nMeHue + ckaszyemoe, Ip. Bp.”. OTCyTCTBUE MECTO-
WMeHUs (JIETKO, BIIPOYEM, BOCCTAHABJIMBAEMOTO)
00DBICHSIETCSI CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPOM 3TUX
MIPUMEPOB, 3TO OAHOCOCTABHBIE TTPEAJIOXKEHUST OIpe-
JEeJICHHO-TMYHOI'O U HEONpeAeIeHHO-JIMYHOTO THITa
COOTBETCTBEHHO.

3) I[Ipumepsl, cKkazyemMoe KOTOPbIX IJ1arojl He B Ipo-
LIeIIIEM BpEMEHU:

— “Omo noxeanavro, Epycaan Jlazapesuu, umo mol c6oux
01uU3KUX 6 eope-Oede He NOKUHYA, BbIPYHUAL, A Menepb N0exa
acusyro 600y o5 Hux docmaseams. Ho ckascy mebe: nanpac-
Ho movt myda noedews” [4, c. 246].

To, 9To maHHBIN TpUMeEp, HECMOTPS Ha SIBHYIO
POINCTBEHHOCTD, SBJSIETCS BapMaHTOM KOHCTPYK-
IIUH, BOITPOC TUCKYCCUOHHBIN, TTOCKOJIBKY CEMaHTH-
Ka yIIpeKa 3a CUeT ellle He COBEPIIeHHOTO AeHCTBUS
3/1eCh He TaK YK U OUeBHUIHA.

IMouemy momoOHBIE Cllydan BEIHECEHBI 32 TPaHU-
LBl KOHCTPYKLIMUY, XOTSI KAK MUHUMYM JIBa U3 HUX
OeccriopHbie ee BapuaHThI? [IpuurHa 3TOMY JIEXKUT
B HEOOXONMMOCTHU COOJIONEHUS OalaHCa MEXIY
“KonuyecTBOM” M “KauyecTBOM” KOHCTpyKuUUU. U3-
JIMIIHEe paclIupeHUe IrpaHUIll KOHCTPYKIUU TPU-
BEJET HE TOJbKO K B3pbIBHOMY POCTY KOJMYECTBA
HIPUMEPOB, HO U K POCTY JIOXKHOIOJOXUTEIbHBIX
pe3yJIbTaTOB, a CBEPXCTPOroe periaMeHTUPOBaHUE,
XOTSI U YMEHBIIUT PUCK IPUMEPOB, HE MOMaaaloinx
MOJ CEMaHTHUKY yIpeKa, IPUBEIET TaKKe K Cepbe3-
HOMY YMEHbILIEHUIO BbIJa4M B 1IEJIOM U TOTEPe UH-
TepPECHBIX MPHUMepOB B yacTHOCTU. [TocKoybKy cTa-
Thsl IPEACTaBISIET COOO0I MUIOTHBIN OMBIT PAOOTHI
¢ (bOABKIOPHBIM MaTepUaJIOM, B LieJsIX OOsbllIeit Ha-
IISIIHOCTU U COXpaHEHU S “KayecTBa” MBI KepTBYeM
“KOoM4YecTBOM” BBIJAUU U PSIIOM LIEHHBIX TTPUMEPOB.
CkazaHHOE BepHO He TOJBKO IJIs1 JAHHON KOHCTPYK-
LMY, HO U OCTAJIbHBIX KOHCTPYKIIUWii, IIpeaCcTaBIeH-
HBIX B paboTe.
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78 LIIMYPAK. ®OJIBKJIOP 1 YIIPEK:

Konctpykimmg “mst + Hebocy + ckasyemoe, mp. Bp.”

1. Peanuzanus B (poabKIOPHBIX TEKCTAX

— “A mot Hebocb dymaa, umo y MeHs HO2U-MO A0UlA0UHbLe,
Kak y mebsa? — eo3pasun emy conrdam. — A ¢ Koux nop mol
cman makum ckpseoi?” [14, c. 422,

— “Mano au umo! — omeeuan emy masromra. — Tot Heboco
Haeacs docvima, a s 6om xouy noseceaumscs! U onsmos cman
Kpuuams 6o ece eopao” [19, c. 222];

— “D-3, eocnodun auc! — kpukHyna onams Kowka. — [de
ace meoe ymenve u xumpocmu? Kabvl mot ymen max nazameo
no depesvam, KaK s, maxk He6oCcb He NONAAMUACS Obl WK -
por” [19, c. 420].

2. KommeHTapuu

“Heboch” ellie ogqHa jekcemMa-MapKep yrnpeka. B pe-
AJILHOCTH TIPY PACIIMPEHUN KOHCTPYKIIMU MOXHO
MOJIYYUTh TOPa3ao OOJIbIIE MHTEPECHBIX TPUMEPOB
C HEM30EXHBIM MTPU 3TOM POCTOM JIOXKHOITOIOX -
TEJbHBIX CpadaTBIBAHUIA:

— «“Jltodu dobpuie 3emaro nawym, a mol 6e3 NPoOCLINY
cnuv!” — “A mot neboco xouewmn, ymoob s Ha mebs naxasr? 1
He dymail!”» |5, c. 437].

IlpuMep ¢ HACTONBKO OYEBUIHON CeMaHTUKOM
yhnpeka, YTo KaXeTcsi HEBO3MOXHbBIM HE BKJIIOYUTH
ero B coctaB padboThl. OqHaKO BKJIHOYEHUE B KOH-
CTPYKIIMIO TOMUMO TTPOLIEAIIEr0 HACTOSIIIIETO Bpe-
MEHU HEMEJJIEHHO JaCT U Pe3yJbTaThl BHE CEMaHTH-
KU YIIpeKa UJIM C OYEHb CMAa3aHHOM CEMaHTUKOM:

— «“Tot Hebocv cudums Had kaadom?” — ckazan myxscu-
uonka. “Koneuno, Had kaadom, — omeeuan uepmeHok, — u
6 mom Kaade boavuie Haildemces cepebpa u 3010ma, wem mebe
Ha ecem meoem 8exy sudems npuuinrocs”™» [14, c. 340];

— «Bom oH 00HaxcObL seuepom u cogopum kopoar: “Tot He-
6ocv dymaewv, umo Kk mebe nocmynuao Ha cayxucoy 0eeHao-
yams eeepeit?” — “Hy, da! Koneuno, déenaduams ecepeii!” —
omeeuan kopoav» [19, c. 392].

ITpuMepbl XOpOIIO JEeMOHCTPUPYIOT, KaK CKa3aH-
HOe BBHITIIE 0 OajlaHce “KonmmyecTBa” W “KadecTBa”,
TakK U HEKOTOPYIO YCJIOBHOCThH CO3JaBacMblX KOH-
CTPYKIUMI. YCIOBHOCTh COCTOUT B TOM, UYTO CTPYK-
Typa KOHCTPYKLIMI OyAeT 3aBUCETH OT ONbITa U UH-
TYULIMU UCCIICAOBATENSI, OT MHCTPYMEHTOB IOUCKaA,
KOTOPBIE UCCIIEA0BATEIb MOXET UCIIOJIb30BaTh, OT 3a-
Ja4y, KOTOpbIE CTOSIT Mepe UCCIeIOBAHUEM, U T.II.

V1. BeiBoabl

Kak 3asiBiaeHo BbIIIEC, 3aa4a UCCJICOJOBaHM A ITOI-
pasaciidiaach Ha ABa aCIICKTa:

— DKCIIEPUMEHT 10 BBIJAEIIEHUIO yIIpeKka B (OJb-
KJIODHOM MaTrepuaJjie Ha 0a3e KOHCTPYKLIHUIA;

— JI0Ka3aTeJbcTBO 3(PHEKTUBHOCTU UCIOJIb3yEeMO-
ro MeToja.

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI WU

OIIBIT CEHTUMEHT-AHAJIN3A

MoxkHO cKa3aTh, UTO B TOM UM MHON Mepe 00e
eau Oblau 1ocTUrHyThI. [Ipexae Bcero, ObIIM MO-
JIydyeHbl KOHKPETHbIE peasiu3allui KOHCTPYKIIUA
ynpeka B oJabKJOPHBIX TeKcTax. HecMoTpst Ha Tex-
HUYECKMEe OTPaHUUYEHUS U HEBO3MOXHOCTb UC-
MOJb30BaTh JIEKCUKO-TPAMMaTUUYECKYIO0 Pa3MeTKYy,
JIaHHBIE, MOJIYyUeHHbIE UCKIIOUUTEIBHO C TIOMOIIIbIO
BHYTPUTEKCTOBOTro noucka rnmporpamm Windjview u
PDF-Xchange no pa3HbIM UCTOUHUKAM, MTPeACTaB-
JISIIOTCS B 1IeJIoM (C MoNpaBKaMU Ha HEU30EXKHYIO
MOTPELUTHOCTb U TEXHUUYECKOE HECOBEPIIIEHCTBO) J10-
CTOBEPHBIMU U 3aCTYKUBAOIIMMU BHUMAHMUSIL.

HeT comHeHM s, 4TO MOUCK, MTO3TAITHO OCYIIECT-
BJISIEMBI MO MapKepaM M KOHCTPYKIUSIM yIpe-
Ka, B COCTOSHUM OO0OECIeYUTh OIIpeAesIeHHBINI
YPOBEHb aBTOMATU3allMU NpU padoTe ¢ (POIbKIOP-
HBIMU UCTOUHUKAMHU, CAEIaTh pabOTy UCCcIeaoBaTe-
JIst ¢ OONBIIMMM MacCHUBaMU JaHHBIX 00Jiee TIPOayK-
TUBHOM U CUCTeMHOI. OCHOBHBIM IIPEUMYILIECTBOM
TAaKOTO CEHTHMMEHT-aHaJIn3a IBJIsSIeTCSI ero doiee
BBICOKAs (IO CPpaBHEHUIO C KJIACCUYECKON PyYHON
00paboTKOI MaHHBIX) 00BEKTUBHOCTh, JOCTUTAE-
Mas ajJropuTMU3alueil NeiCTBUIT UCClieqoBaTensd,
aBTOMAaTHM3allMel IMPOLEAY Pl MOMCKA 1 PETyJISIpHOI
OpUPOIOl KOHCTpyKOuii. Bnpouem, u mpomeMoH-
CTPUPOBAHHBIA YPOBEHb O0BEKTUBHOCTH HE MO-
XKeT OBITh IIPU3HAH IIOJTHOCTHIO YIOBIETBOPSIOIIM.
CrneayiomuuM 3TaloM, KOTOPBIM MOT Obl MOOHSITH
00BEKTUBHOCTH MOJOOHBIX NCCIIETOBAHNIT Ha HEIO-
CTUXHMMYIO B HACTOSIIIIEE BPEMS BBICOTY, SIBISICTCS
3alyCcK CHelraJIu3upOBaHHOIO KOpIyca pyCCKOTO
(¢onbkiopa.

CrnenyeT Takxke 100aBUTh, YTO UCIIOIb30BaHHBII
B CTaThe METOJ IMOMCKA MO0 KOHCTPYKIIMSIM HE MpH-
BSI3aH UMEHHO K YIIPeKy. DTO JapuT HaAeX 1y Ha ero
MMpUMEHEHUE TIPU paboTe ¢ IMUPOKUM CIIEKTPOM Ce-
MaHTHYECKUX TOJIeii, TOMUMO COOCTBEHHO yIpeKa,
Ha 6a3e KOTOpOro OblJI MPOBENEeH ONMUCAHHbBIN OIBIT.
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